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RESOLUCIÓN ADMINISTRATIVA Nro. GADMCSHFD-A-2025-017-RA 
 

LA MÁXIMA AUTORIDAD ADMINISTRATIVA DEL GOBIERNO AUTÓNOMO 
DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DEL CANTÓN SHUSHUFINDI 

 
CONSIDERANDO: 

 
Que, el artículo 1 de la Constitución de la República del Ecuador (CRE), establece: ‘‘El 
Ecuador es un Estado constitucional de derechos y justicia, social, democrático, 
soberano, independiente, unitario, intercultural, plurinacional y laico. Se organiza en 
forma de república y se gobierna de manera descentralizada’’; 

 
Que, el artículo 11 de la (CRE), establece: ‘‘El ejercicio de los derechos se regirá por los 
siguientes principios: 1. Los derechos se podrán ejercer, promover y exigir de forma 
individual o colectiva ante las autoridades competentes; estas autoridades garantizarán 
su cumplimiento. (…) 3. Los derechos y garantías establecidos en la Constitución y en 
los instrumentos internacionales de derechos humanos serán de directa e inmediata 
aplicación por y ante cualquier servidora o servidor público, administrativo o judicial, de 
oficio o a petición de parte. Para el ejercicio de los derechos y las garantías 
constitucionales no se exigirán condiciones o requisitos que no estén establecidos en la 
Constitución o la ley. 

 
Los derechos serán plenamente justiciables. No podrá alegarse falta de norma jurídica 
para justificar su violación o desconocimiento, para desechar la acción por esos hechos 
ni para negar su reconocimiento (…)”; 
 
Que, el artículo 76 numeral 7) literal l) de la (CRE), prescribe: “Las resoluciones de los 
poderes públicos deberán ser motivadas. No habrá motivación si en la resolución no se 
enuncian las normas o principios jurídicos en que se funda y no se explica la pertinencia 
de su aplicación a los antecedentes de hecho.  Los actos administrativos, resoluciones 
o fallos que no se encuentren debidamente motivados se considerarán nulos (…)”; 
 
Que, el artículo 82 de la (CRE), prescribe: “El derecho a la seguridad jurídica se 
fundamenta en el respeto a la Constitución y en la existencia de normas jurídicas 
previas, claras, públicas y aplicadas por las autoridades competentes”; 
 
Que, el artículo 83 de la (CRE), instituye: ‘‘Son deberes y responsabilidades de las 
ecuatorianas y los ecuatorianos, sin perjuicio de otros previstos en la Constitución y la 
ley: 1.  Acatar y cumplir la Constitución, la ley y las decisiones legítimas de autoridad 
competente (…) 7. Promover el bien común y anteponer el interés general al interés 
particular, conforme al buen vivir (…)’’;  
 
Que, el artículo 226 de la (CRE), dispone: “Las instituciones del Estado, sus organismos, 
dependencias, las servidoras o servidores públicos y las personas que actúen en virtud 
de una potestad estatal ejercerán solamente las competencias y facultades que les sean 
atribuidas en la Constitución y la ley. Tendrán el deber de coordinar acciones para el 
cumplimiento de sus fines y hacer efectivo el goce y ejercicio de los derechos 
reconocidos en la Constitución”;  
 
Que, el artículo 227 de la (CRE), ordena: ‘‘La administración pública constituye un 
servicio a la colectividad que se rige por los principios de eficacia, eficiencia, calidad, 
jerarquía, desconcentración, descentralización, coordinación, participación, 
planificación, transparencia y evaluación”;  
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Que, el artículo 233 de la (CRE), señala: “Ninguna servidora ni servidor público estará 
exento de responsabilidades por los actos realizados en el ejercicio de sus funciones o 
por omisiones, y serán responsable administrativa, civil y penalmente por el manejo y 
administración de fondos, bienes o recursos públicos (…)”;  
 
Que, el artículo 238 de la (CRE), manifiesta: ‘‘Los gobiernos autónomos 
descentralizados gozarán de autonomía política, administrativa y financiera, y se regirán 
por los principios de solidaridad, equidad interterritorial, integración y participación 
ciudadana (…)’’;  
 
Que, el artículo 260 de la (CRE), instituye: ‘‘El ejercicio de las competencias exclusivas 
no excluirá el ejercicio concurrente de la gestión en la prestación de servicios públicos 
y actividades de colaboración y complementariedad entre los distintos niveles de 
gobierno’’;  
 
Que, el artículo 264 de la (CRE), determina las competencias exclusivas de los 
gobiernos autónomos descentralizados, sin perjuicio de que existan otras en otros 
cuerpos jurídicos especiales; 
 
Que, el artículo 314 de la (CRE), señala: ‘‘El Estado será responsable de la provisión 
de los servicios públicos de agua potable y de riego, saneamiento, energía eléctrica, 
telecomunicaciones, vialidad, infraestructuras portuarias y aeroportuarias, y los demás 
que determine la ley. El Estado garantizará que los servicios públicos y su provisión 
respondan a los principios de obligatoriedad, generalidad, uniformidad, eficiencia, 
responsabilidad, universalidad, accesibilidad, regularidad, continuidad y calidad (…)’’; 
 
Que, el artículo 424 de la (CRE), preceptúa: ‘‘La Constitución es la norma suprema y 
prevalece sobre cualquier otra del ordenamiento jurídico. Las normas y los actos del 
poder público deberán mantener conformidad con las disposiciones constitucionales; en 
caso contrario carecerán de eficacia jurídica (…)’’;    
 
Que, los artículos 9 y 77 de la Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado 
disponen que las máximas autoridades, titulares y responsables de las instituciones del 
Estado, son responsables de los actos, contratos o resoluciones emanados de su 
autoridad, además de dirigir y asegurar la implantación, funcionamiento y actualización 
del  sistema  de  control  interno  y  de  los  sistemas  de  administración  financiera, 
planificación, organización información de recursos humanos, materiales, tecnológicos, 
ambientales y más sistemas administrativos, dictar los correspondientes reglamentos y  
demás normas  secundarias  necesarias para  el eficiente, efectivo  y  económico 
funcionamiento de sus instituciones; 
 
Que, el artículo 4 del Código Orgánico Administrativo (COA), preceptúa: “Principio de 
eficiencia.  Las actuaciones administrativas aplicarán las medidas que faciliten el 
ejercicio de los derechos de las personas. Se prohíben las dilaciones o retardos 
injustificados y la exigencia de requisitos puramente formales”; 
 
Que, el artículo 14 del (COA), establece: ‘‘Principio de juridicidad. La actuación 
administrativa se somete a la Constitución, a los instrumentos internacionales, a la ley, 
a los principios, a la jurisprudencia aplicable y al presente Código. La potestad 
discrecional se utilizará conforme a Derechos’’; 
 
Que, el artículo 25 del (COA), establece: “Principio de lealtad institucional. Las 
administraciones públicas respetarán, entre sí, el ejercicio legítimo de las competencias 
y ponderarán los intereses públicos implicados (...)”; 
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Que, el artículo 26 del (COA), establece: “Principio de corresponsabilidad y 
complementariedad. Todas las administraciones tienen responsabilidad compartida y 
gestionarán de manera complementaria, en el marco de sus propias competencias, las 
actuaciones necesarias para hacer efectivo el goce y ejercicio de derechos de las 
personas y el cumplimiento de los objetivos del buen vivir”; 
 
Que, el artículo 28 del (COA), preceptúa: “Principio de colaboración. Las 
administraciones trabajarán de manera coordinada, complementaria y prestándose 
auxilio mutuo. Acordarán mecanismos de coordinación para la gestión de sus 
competencias y el uso eficiente de los recursos (...)”; 
 
Que, el artículo 47 del (COA), instituye: ‘‘Representación legal de las administraciones 
públicas. La máxima autoridad administrativa de la correspondiente entidad pública 
ejerce su representación para intervenir en todos los actos, contratos y relaciones 
jurídicas sujetas a su competencia. Esta autoridad no requiere delegación o autorización 
alguna de un órgano o entidad superior, salvo en los casos expresamente previstos en 
la ley’’; 
 
Que, el artículo 65 del (COA), señala: “La competencia es la medida en la que la 
Constitución y la ley habilitan a un órgano para obrar y cumplir sus fines, en razón de la 
materia, el territorio, el tiempo y el grado”; 
 
Que, el artículo 69 del (COA), instituye: ‘‘Delegación de competencias. - Los órganos 
administrativos pueden delegar el ejercicio de sus competencias, incluida la de gestión, 
en: 1. Otros órganos o entidades de la misma administración pública, jerárquicamente 
dependientes (…) La delegación de gestión no supone cesión de la titularidad de la 
competencia”; 
 
Que, el artículo 98 del (COA), enfatiza: ‘‘Acto administrativo. Acto administrativo es la 
declaración unilateral de voluntad, efectuada en ejercicio de la función administrativa 
que produce efectos jurídicos individuales o generales, siempre que se agote con su 
cumplimiento y de forma directa. Se expedirá por cualquier medio documental, físico o 
digital y quedará constancia en el expediente administrativo’’; 
 
Que, el artículo 130 del (COA), preceptúa: ‘‘Competencia normativa de carácter 
administrativo. Las máximas autoridades administrativas tienen competencia normativa 
de carácter administrativo únicamente para regular los asuntos internos del órgano a su 
cargo, salvo los casos en los que la ley prevea esta competencia para la máxima 
autoridad legislativa de una administración pública. La competencia regulatoria de las 
actuaciones de las personas debe estar expresamente atribuida en la ley’’; 
 
Que, el artículo 1453 del Código Civil, señala: “Las obligaciones nacen, ya del concurso 
real de las voluntades de dos o más personas, como en los contratos o convenciones; 
(…)”;  
 
Que, el artículo 1454 del Código  Ibídem, reseña: “Contrato o convención es un acto 
por el cual una parte se obliga para con otra a dar, hacer o no hacer alguna cosa. Cada 
parte puede ser una o muchas personas”; 
 
Que, el artículo 1561 del Código Ibídem, establece: “Todo contrato legalmente 
celebrado es una ley para los contratantes y no puede ser invalidado sino por su 
consentimiento mutuo o por causas legales”; 
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Que, el artículo 3 del Código Orgánico de Organización, Autonomía y Descentralización 
(COOTAD), reseña: “Principios. - El ejercicio de la autoridad y las potestades públicas 
de los gobiernos autónomos descentralizados se regirán por los siguientes principios: 
(…) c) Coordinación y corresponsabilidad. - Todos los niveles de gobierno tienen 
responsabilidad compartida con el ejercicio y disfrute de los derechos de la ciudadanía, 
el buen vivir y el desarrollo de las diferentes circunscripciones territoriales, en el marco 
de las competencias exclusivas y concurrentes de cada uno de ellos. 
 
Para el cumplimiento de este principio se incentivará a que todos los niveles de gobierno 
trabajen de manera articulada y complementaria para la generación y aplicación de 
normativas concurrentes, gestión de competencias, ejercicio de atribuciones.  En este 
sentido, se podrán suscribir acuerdos de cooperación interinstitucional, asociatividad, 
mancomunamiento, entre otros, conforme con lo que establece este Código (…)”;  
 
Que, el artículo 5 del (COOTAD), establece: “La autonomía política, administrativa y 
financiera de los gobiernos autónomos descentralizados y regímenes especiales 
prevista en la Constitución comprende el derecho y la capacidad efectiva de estos 
niveles de gobierno para regirse mediante normas y órganos de gobierno propios, en 
sus respectivas circunscripciones territoriales, bajo su responsabilidad, sin intervención 
de otro nivel de gobierno y en beneficio de sus habitantes. Esta autonomía se ejercerá 
de manera responsable y solidaria. En ningún caso pondrá en riesgo el carácter unitario 
del Estado y no permitirá la secesión del territorio nacional (…)”;  
 
Que, el artículo 6 del (COOTAD), reseña: “Ninguna función del Estado ni autoridad 
extraña podrá interferir en la autonomía política, administrativa y financiera propia de los 
gobiernos autónomos descentralizados, salvo lo prescrito por la Constitución y las leyes 
de la República (…)’’; 
 
Que, el artículo 9 del (COOTAD), enfatiza: “La facultad ejecutiva comprende el ejercicio 
de potestades públicas privativas de naturaleza administrativa bajo responsabilidad de 
gobernadores o gobernadoras regionales, prefectos o prefectas, alcaldes o alcaldesas 
cantonales o metropolitanos y presidentes o presidentas de juntas parroquiales rurales”; 
 
Que, el artículo 53 del (COOTAD), establece: “Naturaleza jurídica. - Los gobiernos 
autónomos descentralizados municipales son personas jurídicas de derecho público, 
con autonomía política, administrativa y financiera. Estarán integrados por las funciones 
de participación ciudadana; legislación y fiscalización; y, ejecutiva previstas en este 
Código, para el ejercicio de las funciones y competencias que le corresponden. La sede 
del gobierno autónomo descentralizado municipal será la cabecera cantonal prevista en 
la ley de creación del cantón”; 
 
Que, el artículo 57 del (COOTAD), establece: “Naturaleza jurídica. - Los gobiernos 
autónomos descentralizados municipales son personas jurídicas de derecho público, 
con autonomía política, administrativa y financiera. Estarán integrados por las funciones 
de participación ciudadana; legislación y fiscalización; y, ejecutiva previstas en este 
Código, para el ejercicio de las funciones y competencias que le corresponden. La sede 
del gobierno autónomo descentralizado municipal será la cabecera cantonal prevista en 
la ley de creación del cantón”; 
 
Que, el artículo 59 del (COOTAD), instituye: ‘‘Alcalde o alcaldesa. - El alcalde o 
alcaldesa es la primera autoridad del ejecutivo del gobierno autónomo descentralizado 
municipal elegido por votación popular de acuerdo con los requisitos y regulaciones 
previstas en la ley de materia electoral’’; 
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Que, el artículo 60, literal b); y, literal i) del (COOTAD), determinan como unas de las 
atribuciones del alcalde o alcaldesa las siguientes: ‘‘b) Ejercer de manera exclusiva la 
facultad ejecutiva del gobierno autónomo descentralizado municipal; i) Resolver 
administrativamente todos los asuntos correspondientes a su cargo; expedir, previo 
conocimiento del concejo, la estructura orgánico - funcional del gobierno autónomo 
descentralizado  municipal;  nombrar  y remover  a  los  funcionarios  de  dirección, 
procurador síndico y demás servidores públicos de libre nombramiento y remoción del 
gobierno autónomo descentralizado municipal”; 
 
Que, el artículo 113 del (COOTAD) instituye: “Competencias. - Son capacidades de 
acción de un nivel de gobierno en un sector. Se ejercen a través de facultades. Las 
competencias son establecidas por la Constitución, la ley y las asignadas por el Consejo 
Nacional de Competencias”; 
 
Que, el artículo 114 del (COOTAD) establece: “Competencias exclusivas. - Son aquellas 
cuya titularidad corresponde a un solo nivel de gobierno de acuerdo con la Constitución 
y la ley, y cuya gestión puede realizarse de manera concurrente entre diferentes niveles 
de gobierno”; 
 
Que, el artículo 116 del (COOTAD) establece: “Las facultades son atribuciones para el 
ejercicio de una competencia por parte de un nivel de gobierno. Son facultades la 
rectoría, la planificación, la regulación, el control y la gestión, y son establecidas por la 
Constitución o la ley. Su ejercicio, a excepción de la rectoría, puede ser concurrente (…) 
La gestión es la capacidad para ejecutar, proveer, prestar, administrar y financiar 
servicios públicos. Puede ejercerse concurrentemente entre varios niveles de gobierno, 
dentro del ámbito de competencias y circunscripción territorial correspondiente, según 
el modelo de gestión de cada sector”; 
 
Que, el artículo 126 del (COOTAD), preceptúa: ‘‘Gestión concurrente de competencias 
exclusivas. - El ejercicio de las competencias exclusivas establecidas en la Constitución 
para cada nivel de gobierno, no excluirá el ejercicio concurrente de la gestión en la 
prestación de servicios públicos. En este marco, salvo el caso de los sectores privativos, 
los gobiernos autónomos descentralizados podrán ejercer la gestión concurrente de 
competencias exclusivas de otro nivel, conforme el modelo de gestión de cada sector al 
cual pertenezca la competencia y con autorización expresa del titular de la misma a 
través de un convenio’’; 
 
Que, el numeral 100-03 de las Normas de Control Interno para las Entidades, 
Organismos del Sector Público y de las Personas Jurídicas de Derecho Privado que 
dispongan de Recursos Públicos, establece: ‘‘Responsables del control interno. - El 
diseño, establecimiento, mantenimiento, funcionamiento, perfeccionamiento, y 
evaluación del control interno es responsabilidad de la máxima autoridad, de los 
directivos y el personal de la entidad, de acuerdo con sus competencias. Los directivos, 
en el cumplimiento de su responsabilidad, pondrán especial cuidado en áreas de mayor 
importancia por su materialidad y por el riesgo e impacto en la consecución de los fines 
institucionales (…)”; 
 
Que, el numeral 200-07 del Cuerpo Normativo Ibídem, manifiesta: ‘‘Coordinación de 
acciones organizacionales. - La máxima autoridad de cada entidad, en coordinación con 
los directivos, establecerá las medidas propicias, a fin de que el personal se 
responsabilice por el adecuado funcionamiento del control interno de su competencia. 
El personal de la institución participará activamente en la aplicación y el mejoramiento 
de las medidas ya implantadas, así como en el diseño de controles efectivos para las 
áreas de la organización donde desempeñan sus labores, de acuerdo con sus 
competencias y responsabilidades (…) El control interno debe contemplar los 
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mecanismos y disposiciones requeridos a efecto de que el personal de las unidades 
participantes en la ejecución de los procesos, actividades y transacciones de la 
institución, desarrollen sus acciones de manera coordinada y coherente, con miras a la 
implantación efectiva de la estrategia organizacional para el logro de los objetivos’’;  
 
Que, el numeral 3.5.3, literal L, del Estatuto Orgánico por Procesos del GAD Municipal 
del Cantón Shushufindi, establece los productos o servicios de competencia de la 
Dirección de Servicios Públicos, las cuales son: “Los  demás  productos  y  servicios,  
afines  a  su  misión,  establecidos  en  la Constitución, leyes y ordenanzas municipales”. 
 
Que, el numeral 16.1.1.3 del Manual de Descripción, Valoración y Clasificación, de 
Puestos del GAD Municipal del Cantón Shushufindi, establece las competencias 
principales del Director/a de la Dirección de Servicios Públicos, las cuales son: ‘‘a) 
Proponer y ejecutar políticas, planes, programas y proyectos de servicios. b) Proponer 
políticas, normas y ordenanzas a ser observadas en los mercados, plazas, ferias y 
lugares de expendio y consumo de productos, comisaria municipal, camal municipal y 
el cementerio. c) Dirigir los procesos de adquisición y provisión de bienes y servicios. d) 
Liderar los procesos de mantenimiento de infraestructura física. e) Organizar y dirigir los 
servicios de mercados, ferias, comisaria municipal, camal municipal y el cementerio. f) 
Coordinar y controlar los procesos de las unidades. g) Coordinar, con las Direcciones 
del Municipio la ejecución de proyectos y operaciones; y proveer información de interés 
mutuo. h) Establecer los indicadores de gestión, objetivos, metas, programas, y 
proyectos de servicios generales, en el plan operativo anual. i) Elaborar y preparar el 
plan de mitigación y control de riesgos de la dirección. j) Presentar informes de 
cumplimiento de actividades dentro de una política organizacional de rendición de 
cuentas. k) Ejercer las demás responsabilidades, según la misión del puesto, 
establecidas en la Constitución, las leyes y ordenanzas municipales’’; 
 
Que, el 28 de abril del 2023, el Pleno de la Junta Provincial Electoral de Sucumbíos 
otorga la credencial de Alcaldesa del GADM del Cantón Shushufindi a la Ing. Lorena 
Cajas Rodas MSc, para el período 2023 – 2027; 
 
Que, el Convenio Interinstitucional de Ejecución Concurrente de Competencias entre el 
Servicio Nacional de Medicina Legal y Ciencias Forenses; y, el Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, suscrito el 23 de agosto de 2024, 
entre el Dr. Milton Gustavo Zárate Barreiros, Director General del Servicio Nacional de 
Medicina Legal y Ciencias Forenses y la Mgs. Lorena Soledad Cajas Rodas, Alcaldesa 
del GADM Shushufindi, establece lo siguiente: “(…) CLÁUSULA SEGUNDA. - 
OBJETO: El presente convenio tiene por objeto establecer los vínculos de cooperación 
interinstitucional entre “LAS PARTES” suscribientes, que permitan el ejercicio 
concurrente de la competencia relacionada a la prestación del servicio público de 
carácter civil, técnico y especializado, en el ámbito de Patología Forense, dentro de la 
circunscripción territorial del cantón Shushufindi, a través de la construcción, 
implementación y funcionamiento de una Unidad Técnica de Patología Forense en el 
cantón Shushufindi, en beneficio de la ciudadanía de la localidad, así como, en apoyo 
técnico y científico a los órganos de la administración de justicia. CLÁUSULA 
TERCERA. – OBLIGACIONES DE LAS PARTES: 3.1 “EL SERVICIO” se compromete 
a: a. Autorizar a “EL GAD MUNICIPAL”, el ejercicio concurrente de la facultad de gestión 
de la competencia relacionada a la prestación del servicio público de carácter civil, 
técnico y especializado, en el ámbito de Patología Forense, para la construcción y 
funcionamiento de una Unidad Técnica de Patología Forense en el cantón Shushufindi; 
b. Emitir las directrices y lineamientos de aplicación obligatoria por parte de “EL GAD 
MUNICIPAL”, para la eficiente prestación del servicio público en el ámbito de Patología 
Forense, dentro de la circunscripción territorial del cantón Shushufindi; c. Efectuar el 
acompañamiento técnico y brindar la asesoría y capacitación correspondiente al 
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personal especializado contratado por “EL GAD MUNICIPAL”; d. Dotar de los Insumos 
e Instrumental técnico y de bioseguridad, necesarios para la correcta gestión técnica 
pericial en el área de Patología Forense, de acuerdo con la estadística reportada por el 
personal especializado contratado por “EL GAD MUNICIPAL”; e. Aportar con el 
equipamiento especializado requerido para la prestación del servicio público de carácter 
civil, técnico y especializado, en el ámbito de Patología Forense, detallado en el Informe 
de Gestión No. 006-CTSML-2024, adjunto al memorando Nro. SNMLCF-CTSML-2024-
0867-M (Mesa de autopsia de acero inoxidable; mesa de mayo rodante; camilla de acero 
inoxidable con sistema de transporte y elevación de cuerpos; autoclave; refrigerador de 
sobremesa; bandejas de cadáveres; kit de disección; balanza colgante; carro de 
cadáveres de morgue; mesa de acero inoxidable con pozo profundo y salpicadero). f. 
Supervisar la prestación del servicio público de carácter civil, técnico y especializado en 
el ámbito de Patología Forense, que ejecute el personal contratado “EL GAD 
MUNICIPAL”; g. Direccionar a “EL GAD MUNICIPAL” las órdenes que imparta la Fiscalía 
o los órganos de la administración de justicia, relacionadas con las diligencias en el 
ámbito de Patología Forense, en materia preprocesal y procesal penal, dentro de la 
circunscripción territorial del cantón Shushufindi o de cantones aledaños, para su 
cumplimiento; h. Brindar información técnica al personal especializado contratado por 
“EL GAD MUNICIPAL”, para cumplir con el objeto del presente convenio, en estricto 
cumplimiento a la reserva legal, de ser el caso, y siempre que no se contravengan 
derechos y garantías consagrados en la Constitución y la Ley; i. Considerar dentro de 
su Planificación Institucional durante la vigencia del presente convenio, la provisión de 
un vehículo isotérmico para el traslado de cadáveres, sin perjuicio que “EL GAD 
MUNICIPAL” realice las gestiones administrativas correspondientes ante las empresas 
privadas para su donación, de ser el caso. j. Poner en conocimiento del personal 
especializado contratado por “EL GAD MUNICIPAL”, los procedimientos 
estandarizados, reglamentos, manuales, protocolos técnicos y científicos nacionales e 
internacionales y demás normativa emitida por el Comité Directivo del Sistema 
Especializado Integral de Investigación, Medicina Legal y Ciencias Forenses, que debe 
aplicar para la prestación del servicio público; k. Evaluar la ejecución del presente 
convenio; y, l. Las demás que se generen por la ejecución del presente convenio. 3.2 
“EL GAD MUNICIPAL” se compromete a: a. Efectuar el ejercicio concurrente de la 
facultad de gestión de la competencia relacionada a la prestación del servicio público 
de carácter civil, técnico y especializado, en el ámbito de Patología Forense, dentro de 
la circunscripción territorial del cantón Shushufindi, mismo que por ser de apoyo técnico 
y científico a los órganos de la administración de justicia, debe ser de carácter gratuito; 
b. En el ejercicio de la ejecución concurrente de competencias autorizada, gestionar 
todos los requisitos administrativos, financieros y legales que se requieran para la 
construcción y funcionamiento de una Unidad de Patología Forense en el cantón 
Shushufindi; c. Realizar los estudios y ejecutar la construcción de una Unidad de 
Patología Forense en el cantón Shushufindi, para la prestación del servicio público de 
carácter civil, técnico y especializado, en el ámbito de Patología Forense; d. Contratar 
el personal especializado requerido para la prestación del servicio de carácter civil, 
técnico y especializado, en el ámbito de Patología Forense, esto es, un médico legal y 
un disector, que cumplan con el perfil y experiencia para realizar las autopsias médico 
legales. e. Garantizar el aseo y mantenimiento permanente de las instalaciones de la 
morgue, incluyendo la eliminación de desechos contaminantes y mantenimiento 
preventivo - correctivo equipamiento especializado, acorde a la normativa vigente, para 
lo cual podrá designar un Gestor de Morgue del cantón Shushufindi, quien velará porque 
sus instalaciones, se encuentren en buen estado y cuenten con el equipamiento 
necesario, a fin de garantizar la adecuada prestación del servicio público de carácter 
civil, técnico y especializado en el ámbito de Patología Forense. f. Cumplir 
oportunamente las órdenes que imparta la Fiscalía o los órganos de la administración 
de justicia, respecto a diligencias dispuestas en el ámbito de Tanatología Forense, que 
le sean direccionadas por “EL SERVICIO”, con servicios completamente gratuitos; g. 
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Garantizar la confidencialidad de la información entregada por “EL SERVICIO”, Fiscalía 
o los órganos de la administración de justicia para efectuar las diligencias ordenadas; h. 
Acatar las directrices y lineamientos emitidos por “EL SERVICIO”, para la eficiente 
prestación del servicio público en el ámbito de Tanatología Forense; i. Cumplir 
obligatoriamente los procedimientos estandarizados, reglamentos, manuales, 
protocolos técnicos y científicos nacionales e internacionales y demás normativa emitida 
por el Comité Directivo del Sistema Especializado Integral de Investigación, Medicina 
Legal y Ciencias Forenses, para la prestación del servicio; j. Reportar mensualmente a 
“EL SERVICIO”, los requerimientos atendidos inherentes a la prestación del servicio, 
conforme las matrices y formatos que esta institución establezca; y, k. Las demás que 
se generen por la ejecución del presente convenio. 3.3 OBLIGACIONES CONJUNTAS: 
a. Revisar los alcances del presente convenio, y de acuerdo a las necesidades que se 
presenten en su ejecución, solicitar y efectuar las modificaciones en los términos y 
condiciones que se consideren pertinentes; y, b. Evaluar los compromisos asumidos y 
comunicar las observaciones, recomendaciones y medidas correctivas 
correspondientes. CLÁUSULA CUARTA. - RESPONSABLE DE EJECUCIÓN Y 
SUPERVISIÓN: Para la ejecución y supervisión del presente convenio, cada una de 
“LAS PARTES” designará un responsable que será el encargado de la planificación, 
organización, ejecución, supervisión y seguimiento de las actividades y obligaciones 
derivadas del mismo. 4.1 Por parte de “EL SERVICIO” se designa como responsable a 
la o el Coordinador Técnico de Servicios de Medicina Legal o su delegado 4.2 Por parte 
de “EL GAD MUNICIPAL” se designa como responsable del presente convenio, a la o 
el representante designado por la señora Alcaldesa. 4.3 Corresponderá a los 
responsables designados, las siguientes obligaciones: a. Garantizar la correcta 
prestación del servicio público en el ámbito de Tanatología Forenses, para garantizar la 
investigación técnica y científica de la infracción; así como, el apoyo técnico y científico 
a los órganos de la administración de justicia. b. Tomar todas las medidas necesarias 
para la adecuada ejecución del convenio con estricto cumplimiento del ordenamiento 
jurídico ecuatoriano. c. Remitir a su máxima autoridad un informe semestral sobre el 
avance de la ejecución y seguimiento del presente convenio. 4.4 “LAS PARTES” podrán 
cambiar de responsable del presente convenio en cualquier momento, para lo cual 
bastará cursar la respectiva comunicación a la máxima autoridad de cualquiera de “LAS 
PARTES”, sin que, para el efecto, sea necesaria la modificación del texto del convenio 
(…)”; 
 
Que, mediante Resolución Administrativa Nro. GADMCSHFD-A-2024-030-RA, del 27 
de agosto de 2024, la MSc. Lorena Cajas Rodas, Alcaldesa del GAD Municipal del 
Cantón Shushufindi, resolvió lo siguiente: ‘‘Artículo 1.- DESIGNAR y NOTIFICAR al 
Ingeniero Fernando Duran Sánchez, Jefe de la Unidad de Proyectos del GADM del  
Cantón  Shushufindi,  como Administrador del Convenio Interinstitucional de Ejecución 
Concurrente de Competencias suscrito entre el Servicio Nacional de Medicina Legal y 
Ciencias Forenses; y, el Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 
Shushufindi, cuyo objeto es el ejercicio concurrente de la competencia relacionada a la 
prestación  del  servicio  público  de  carácter  civil,  técnico  y especializado,  en  el  
ámbito  de  Patología  Forense,  dentro  de  la circunscripción  territorial  del  cantón  
Shushufindi.  Para lo cual efectuará la administración, planificación, supervisión, 
seguimiento, coordinación, ejecución y evaluación de los planes y productos del 
presente convenio, así también establecer acuerdos y definir procedimientos en los 
aspectos administrativos, técnicos y logísticos en relación directa con la Coordinación 
Técnica del Servicios de Medicina Legal y Ciencias Forenses (…)’’; 
 
Que, mediante comunicación escrita de 31 de diciembre del 2024 el Ing. Fernando 
Duran Sánchez, Jefe de la Unidad de Proyectos del GADM del  Cantón  Shushufindi 
presenta su renuncia voluntaria e irrevocable, solicitud que fue aceptada por la autoridad 
competente de ese entonces. 
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Que, mediante oficio Nro. GADMSFD-A-2025-417-O, de 25 de julio de 2025, la MSc. 
Lorena Cajas Rodas, Alcaldesa del GAD Municipal del Cantón Shushufindi, manifiesta 
al MSc. Milton Zárate Barreiros, Director General del Servicio Nacional de Medicina 
Legal y Ciencias Forenses, lo siguiente: ‘‘(…) nos honramos en extenderle una cordial 
invitación a Usted a la inauguración Unidad de Patología Forense de Shushufindi, Obra 
Pública que fue financiada y construida por el GADM Shushufindi, evento que se llevará 
a cabo el día martes 05 de agosto de 2025 a las 14h00 en el Cantón Shushufindi, 
Provincia de Sucumbíos’’; 
 
Que, mediante informe Nro. GADMCSHFD-DTHBI-UTPFSFD-2025-001-I, de 19 de 
agosto de 2025, la Srta. María Mercedes Quiñonez, Técnica Disectora (E) y la Md. 
Cristina Fernanda Gallegos, Médico Ocupacional / Médico Legal 1 (E) UTPF – GADM – 
Shushufindi, solicitan a la MSc. Lorena Cajas Rodas, Alcaldesa del GAD Municipal del 
Cantón Shushufindi, lo siguiente: ‘‘(…) Designar o disponer la figura de un Gestor de 
Morgue, encargado de supervisar y garantizar el cumplimiento de las disposiciones de 
higiene, seguridad y mantenimiento preventivo–correctivo del equipamiento (…)’’; 
 
Con las atribuciones establecidas en el artículo 60, literales “b” e “i” del Código Orgánico 
de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) y demás 
atribuciones constitucionales y legales. 
 

R E S U E L V E: 
 
Artículo 1.- DESIGNAR y NOTIFICAR al Director de Servicios Públicos del GADM del  
Cantón  Shushufindi y/o quien haga sus veces,  como nuevo Administrador del Convenio 
Interinstitucional de Ejecución Concurrente de Competencias entre el Servicio Nacional 
de Medicina Legal y Ciencias Forenses; y, el Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal del Cantón Shushufindi, cuyo objeto es el ejercicio concurrente de la 
competencia relacionada a la prestación del servicio público de carácter civil, técnico y 
especializado, en el ámbito de Patología Forense, dentro de la circunscripción territorial 
del cantón Shushufindi. Para lo cual efectuará la administración, planificación, 
supervisión, seguimiento, coordinación, ejecución y evaluación de los planes y 
productos del presente convenio, así también establecer acuerdos y definir 
procedimientos en los aspectos administrativos, técnicos y logísticos en relación directa 
con la Coordinación Técnica de Servicios de Medicina Legal del Servicio Nacional de 
Medicina Legal y Ciencias Forenses. 
 
Artículo 2.- RESPONSABILIZAR al Director de Servicios Públicos del GADM del  
Cantón  Shushufindi y/o quien haga sus veces, el cabal cumplimiento, control y 
seguimiento de las obligaciones que se desprenden del citado Convenio, como también 
de su acción u omisión, de ser el caso, para lo cual deberá observar y cumplir lo 
establecido en la Constitución de la República del Ecuador, Código Orgánico de 
Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, Código Orgánico 
Administrativo, Normas de Control Interno emitidas por la Contraloría General del 
Estado y demás normas legales  conexas  y  suplementarias;  velando  siempre  por  el  
bienestar  y  los intereses institucionales. 
 
Artículo 3.- DISPONER a la Jefatura de Sistemas Informáticos y Telecomunicaciones 
del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, la 
habilitación de usuarios en el Sistema Integrado Geográfico de Administración Pública 
y/o su equivalente correspondiente al personal técnico que labora en la Unidad de 
Patología Forense de Shushufindi, bajo la tutela de la Dirección de Servicios Públicos. 
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Artículo 4.- ENCARGAR a la Secretaría General notifique el contenido de la presente 
resolución a todos los servidores que tienen injerencia con el cumplimiento de la misma; 
así como; informar sobre este particular al Director General del Servicio Nacional de 
Medicina Legal y Ciencias Forenses, de conformidad a lo establecido en el Código 
Orgánico Administrativo, artículo 101. 
 
Artículo 5.- La presente Resolución entrará en vigencia a partir de la suscripción, sin 
perjuicio de la publicación en la página web institucional. 
 

DISPOSICIÓN ESPECIAL 
 
Los términos y condiciones de la presente Resolución, así como el cumplimiento de los 
requisitos legales y reglamentarios, serán de absoluta responsabilidad de todos los 
servidores y funcionarios públicos que intervenga en el ámbito de sus competencias y 
atribuciones. 
 
Dado y firmado en la oficina de la Alcaldía del Gobierno Autónomo Descentralizado 
Municipal del Cantón Shushufindi, a los 27 días del mes de agosto del 2025. 
 
 
 
 
 
 

Ing. Lorena Cajas Rodas MSc. 
ALCALDESA DEL GADM CANTÓN SHUSHUFINDI 

RAZÓN. - Siento como tal, que la Resolución que antecede, fue emitida y suscrita por 
la señora Ing. Lorena Cajas Rodas MSc, Alcaldesa del Gobierno Autónomo 
Descentralizado Municipal del Cantón Shushufindi, Provincia de Sucumbíos, a los 27 
días del mes de agosto del 2025.- LO CERTIFICO: 
 
 
 
 
 

Lic. Mercedes Castillo Paladines 
SECRETARIA GENERAL (E) 

Elaborado por: Revisado por: 

 
 

 
 

Edison Balladares 
Prosecretario  

 
 
 

 
Edison Procel Macías 

Procurador Síndico (E) 
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